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NOTA AL LECTOR

Este libro electrónico representa una parte del trabajo hecho para el curso “Tools and environment for multimedia” de Master Rare Book and Digital Humanities de la Université de Bourgogne Franche-Comté.

Para este ejercicio, se han elegido ocho poemas de Mario Benedetti, la elección de los poemas se ha hecho puramente de manera arbitraria con base en la predilección y la disponibilidad de los materiales.  Asimismo, para completar la experiencia, cada poema tiene un enlace hacia la versión auditiva del mismo ya sea en la propia voz del poeta o una interpretación en forma de canción o de cortometraje. 

Todos los derechos de autor de los poemas citados pertenecen a la Fundación Mario Benedetti http://fundacionmariobenedetti.uy/. El texto, las imágenes y los videos que conforman este libro son utilizados conforme a la “Excepción pedagógica” prevista en lo e) 3° del artículo L. 122-5 del código de la propiedad intelectual. https://www.education.gouv.fr/bo/16/Hebdo35/MENE1600684X.htm 



 


NOTE AU LECTEUR


Ce livre numérique représente une partie du travail faite pour le cours « Tools and environment for multimedia » du Master Rare Book and Digital Humanities de l’Université de Bourgogne Franche-Comté. 

Dans cet exercice, huit poèmes de Mario Benedetti ont été choisis, l’élection des poèmes a été faite purement de manière arbitraire sur la base de prédilection et disponibilité des matériaux. D'ailleurs, pour compléter l’expérience, chaque poème a un lien vers la version auditive du même que ce soit de la propre voix du poète ou une interprétation en forme de chanson ou de court-métrage. 

Tous les droits d’auteur des poèmes cités appartiennent à la Fondation Mario Benedetti  http://fundacionmariobenedetti.uy/. Le texte, les images, et les vidéos qui donnent forme à ce livre sont utilisés d’accord à « L'exception pédagogique », prévue au e) du 3° de l'article L. 122-5 du code de la propriété intellectuelle. https://www.education.gouv.fr/bo/16/Hebdo35/MENE1600684X.htm 

 


INTRODUCCIÓN
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Mario BENEDETTI (1920-2009), considerado como uno de los escritores más importantes del siglo XX en español, fue un poeta y escritor uruguayo que ha recibido numerosos premios internacionales y nacionales. “Este escritor sobresale en todos los géneros literarios: novelas, cuentos, poemas, obras de teatro, ensayos, artículos políticos y canciones polémicas.”[1, p. 49]

	A Benedetti se le reconoce por su capacidad de hacer poesía para la gente común, es decir, sus poemas están escritos con un lenguaje claro, coloquial y directo, además de que tratan de situaciones cotidianas; sin embargo, el rigor poético es siempre respetado y sus escritos tienen una profundidad excepcional. Como lo expresa Fernando Butazzoni: “Mientras otros escritores buceaban en otras profundidades de mares más exóticos, él buceaba en las profundidades de lo cotidiano.”[2] 

Como lo describe la especialista y traductora Martha Canfield: “La hondura de contenidos de su obra sea desde el punto de vista existencial o desde el psicológico, social, espiritual y religioso, está asociada a una extraordinaria capacidad de experimentación formal que lo hace directo heredero de los fundadores de la poesía del siglo XX y lo convierte en maestro de las generaciones siguientes.”[3, p. 334]

	Una de las características de Benedetti es que fue autodidacta, en efecto, comenzó a trabajar cuando era un adolescente de 14 años y abandonó la preparatoria.[4] Todos sus conocimientos los adquirió por sí mismo después del trabajo y gracias a estas experiencias profesionales escribió obras como Poemas de la oficina en 1956 y la célebre novela La Tregua en 1960.

“A inicios de los setenta estuvo a cargo de una cátedra en la Facultad de Humanidades y Ciencias, de la Universidad de la República de Uruguay” [5]; sin embargo, a causa de sus pensamientos políticos de izquierda y de defensa de los derechos humanos, Benedetti fue exiliado después del golpe de estado de 1973. Vivió en Perú, Cuba y España durante 12 años.

La vida de Mario Benedetti y su obra tienen un cierto paralelismo, por ejemplo, su vida en el exilio lo llevó a escribir los poemas de Geografías (1984), Benedetti dice que después del exilio ni él ni su país eran los mismos y tuvieron que adaptarse mutuamente [6]. Por otro lado, sus poemas de amor, así como la mayoría de sus libros están dedicados a su esposa Luz López Alegre con quien estuvo casado sesenta años.

En 1985 regresó a su país natal, radicó entre Montevideo y Madrid hasta que falleció en 2009. Tras su muerte, Benedetti solicitó en su testamento que se creara una fundación para preservar su legado, promover la literatura y defender los derechos humanos. La Fundación Mario Benedetti  está en pleno funcionamiento y en septiembre de 2020 ha organizado un homenaje a Mario Benedetti por los 100 años de su nacimiento.

	Entre sus más de sesenta libros, traducidos a veinticinco idiomas, esta selección incluye poemas de las siguientes obras: Poemas de la oficina (1956), Poemas de otros (1974), Geografías (1984), Yesterday y mañana (1987), Despistes y franquezas (1989), Las soledades de Babel (1991), La vida ese paréntesis (1998) et Rincón de Haikus (1999).


◊

[1]	Modern Latin-American fiction writers. First series. Detroit: Gale Research, 1992.

[2]	TV Ciudad, Mario Benedetti La Serie | Episodio 3: Andamios. 2020.

[3]	M. Canfield, “Mario Benedetti: la sencilla complejidad de un poeta entrañable”, Cuadernos Literarios, vol. XVII, núm. 33, pp. 332–354, jun. 2013.

[4]	TV Ciudad, Mario Benedetti La Serie | Episodio 1: La vida ese paréntesis. 2020.

[5]	“Mario Benedetti Biografía”, Fundación Mario Benedetti. http://fundacionmariobenedetti.uy/mariobenedettibio/ (consultado dic. 03, 2020).

[6]	TV Ciudad, PROGRAMA COMPLETO - Secuencias: Benedetti 100 Años. 2020.

[7]	TV Ciudad, Mario Benedetti La Serie | Episodio 2: Inventario. 2020.

[8]	TV Ciudad, Mario Benedetti La Serie | Episodio 4: Vivir adrede. 2020.

[9]	Orquesta Filarmónica de Montevideo, Homenaje a Mario Benedetti / 100 años. 2020.
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Mario BENEDETTI (1920-2009), considéré comme l'un des écrivains les plus importants en langue espagnole du XXe siècle, fut un poète et écrivain Uruguayen qui a reçu de nombreux prix internationaux et nationaux. « Cet écrivain excelle dans tous les genres littéraires : romans, contes, poèmes, pièces de théâtre, essais, articles politiques et chansons polémiques. » [1, p. 49]


Benedetti est reconnu pour sa capacité à écrire de la poésie pour les gens ordinaires, c'est-à-dire que ses poèmes sont écrits avec un langage clair, familier et direct, aussi de traiter des situations quotidiennes ; cependant, la rigueur poétique est toujours respectée et ses écrits ont une profondeur exceptionnelle. Comme Fernando Butazzoni le dit : « tandis que d'autres écrivains plongeaient dans d'autres profondeurs de mers plus exotiques, il plongeait dans les profondeurs de la vie quotidienne. » [2]


Comme le décrit la spécialiste et traductrice Martha Canfield : « La profondeur du contenu de son travail, que ce soit du point de vue existentiel ou du point de vue psychologique, social, spirituel et religieux, est associée à une extraordinaire capacité d'expérimentation formelle qui en fait l'héritier direct des fondateurs de la poésie du XXe siècle et en fait un enseignant pour les générations suivantes. » [3, p. 334]


	Une des caractéristiques de Benedetti c’est qu’il a été autodidacte, en fait il a commencé à travailler depuis qu’il été une adolescente de 14 années en abandonnant le lycée. [4] Tous ses connaissances ont été acquis par lui-même après le travail et grâce à ces expériences professionnels il a écrit ouvres comme Poemas de la oficina (Poèmes du bureau) en 1956 et le célèbre roman La Tregua (La Trêve) en 1960.


	« Au début des années 70, il était responsable d'une chaire à la Faculté des Sciences Humaines et des Sciences de l'Université de la République d’Uruguay » [5] ; néanmoins à cause de ses pensées politiques de gauche et de défense des droits humains, Benedetti a été exilé après le coup d'État de 1973. Il a vécu au Pérou, Cuba et Espagne pendant 12 années. 


La vie de Mario Benedetti et son œuvre ont un certain parallèle, par exemple sa vie en exil l'a amené à écrire les poèmes de Géographies (1984), Benedetti dit qu'après l'exil ni lui ni son pays n'étaient les mêmes et qu'ils devaient s'adapter les uns aux autres [6]. D'autre part, ses poèmes d'amour, ainsi que la plupart de ses livres sont dédiés à sa femme Luz López Alegre, avec qui il s'est marié pendant soixante ans.


En 1985, il revient dans son pays natal, il s’est installé entre Montevideo et Madrid jusqu'à sa mort en 2009. Après sa mort, Benedetti demande dans son testament qu'une fondation soit créée pour préserver son héritage, promouvoir la littérature et défendre les droits de l'homme. La Fondation Mario Benedetti  est pleinement opérationnelle et en septembre 2020, elle a organisé un hommage à Mario Benedetti pour les 100 ans depuis sa naissance.


Parmi ses plus de soixante livres, traduits en vingt-cinq langues, cette sélection inclut des poèmes des ouvrages suivantes : Poemas de la oficina (1956), Poemas de otros (1974), Geografías (1984), Yesterday y mañana (1987), Despistes y franquezas (1989), Las soledades de Babel (1991), La vida ese paréntesis (1998) et Rincón de Haikus (1999).


◊

[1]	Modern Latin-American fiction writers. First series. Detroit: Gale Research, 1992.

[2]	TV Ciudad, Mario Benedetti La Serie | Episodio 3: Andamios. 2020.

[3]	M. Canfield, “Mario Benedetti: la sencilla complejidad de un poeta entrañable”, Cuadernos Literarios, vol. XVII, núm. 33, pp. 332–354, jun. 2013.

[4]	TV Ciudad, Mario Benedetti La Serie | Episodio 1: La vida ese paréntesis. 2020.

[5]	“Mario Benedetti Biografía”, Fundación Mario Benedetti. http://fundacionmariobenedetti.uy/mariobenedettibio/ (consultado dic. 03, 2020).

[6]	TV Ciudad, PROGRAMA COMPLETO - Secuencias: Benedetti 100 Años. 2020.

[7]	TV Ciudad, Mario Benedetti La Serie | Episodio 2: Inventario. 2020.

[8]	TV Ciudad, Mario Benedetti La Serie | Episodio 4: Vivir adrede. 2020.

[9]	Orquesta Filarmónica de Montevideo, Homenaje a Mario Benedetti / 100 años. 2020.
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VARIACIONES SOBRE UN TEMA DE HERÁCLITO


No sólo el río es irrepetible



tampoco se repiten

la lluvia el fuego el viento

las dunas del crepúsculo



no sólo el río

sugirió el fulano



por lo pronto

nadie puede

mengana

contemplarse dos veces

en tus ojos.
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◊◊◊◊◊◊◊◊


Variaciones sobre un tema de Heráclito [1]:


En este poema de Las soledades de Babel, Benedetti hace alusión a la frase de Heráclito:

ποταμοῖς τοῖς αὐτοῖς ἐμβαίνομέν τε καὶ οὐκ ἐμβαίνομεν, εἶμέν τε καὶ οὐκ εἶμεν τε.

«Nadie puede bañarse dos veces en el mismo río».


Haga click aqui para escuchar el poema recitado por Mario Benedetti 


◊◊◊◊

Dans ce poème « Variation sur un thème d'Héraclite » dans Las soledades de Babel, Benedetti fait allusion à une phrase d’Héraclite :

ποταμοῖς τοῖς αὐτοῖς ἐμβαίνομέν τε καὶ οὐκ ἐμβαίνομεν, εἶμέν τε καὶ οὐκ εἶμεν τε.

« On ne se baigne jamais deux fois dans le même fleuve. »


Veuillez cliquer ici pour écouter le poème récité par Mario Benedetti


◊


[1]	M. Benedetti, Las soledades de Babel. Montevideo: Arca, 1991.






 


MUCHACHA


Cuando pasa el vaivén de tu cintura

la calle queda absorta

deslumbrada

si desnuda te sueña la mirada

sos carne de cañon o de censura

las vidrieras reflejan tu figura

y el maniquí te envidia la fachada

tu presencia es un riesgo

todo o nada

tu encanto es integral

base y altura

el requiebro vulgar no te arrebola

parecés satisfecha con tu suerte

no te inquietan azares ni aureola

quizá porque estás lejos de la muerte

ya que la sombra te ha dejado sola

aprovecha la luz para esconderte.
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◊◊◊◊◊◊◊◊

Muchacha [2]:



Este poema de La vida ese paréntesis de 1998 trata sobre una joven bonita que pasea por la calle.



Haga click aqui para escuchar el poema recitado por Mario Benedetti y su adaptación musical a cargo de Tania Libertad y Willie Colón  


◊◊◊◊

Ce poème « Jeune fille » dans  La vida ese paréntesis, 1998, est sur une belle fille qui se balade dans la rue.


Veuillez cliquer ici pour écouter le poème récité par Mario Benedetti et son adaptation musicale par Tania Tania Libertad et Willie Colón 

◊


[2]	M. Benedetti, La vida ese paréntesis. Ciudad de México: Alfaguara, 1998.












 


LOS FORMALES Y EL FRÍO


Quién iba a prever que el amor, ese informal

se dedicara a ellos tan formales



mientras almorzaban por primera vez

ella muy lenta y él no tanto

y hablaban con sospechosa objetividad

de grandes temas en dos volúmenes

su sonrisa, la de ella,

era como un augurio o una fábula

su mirada, la de él, tomaba nota

de cómo eran sus ojos, los de ella,

pero sus palabras, las de él,

no se enteraban de esa dulce encuesta



como siempre o como casi siempre

la política condujo a la cultura

así que por la noche concurrieron al teatro

sin tocarse una uña o un ojal

ni siquiera una hebilla o una manga

y como a la salida hacía bastante frío

y ella no tenía medias

sólo sandalias por las que asomaban

unos dedos muy blancos e indefensos

fue preciso meterse en un boliche



y ya que el mozo demoraba tanto

ellos optaron por la confidencia

extra seca y sin hielo por favor

cuando llegaron a su casa, la de ella,

ya el frío estaba en sus labios, los de él,

de modo que ella fábula y augurio

le dio refugio y café instantáneos



una hora apenas de biografía y nostalgias

hasta que al fin sobrevino un silencio

como se sabe en estos casos es bravo

decir algo que realmente no sobre



él probó sólo falta que me quede a dormir

y ella probó por qué no te quedas

y él no me lo digas dos veces

y ella bueno por qué no te quedas

de manera que él se quedó en principio

a besar sin usura sus pies fríos, los de ella,

después ella besó sus labios, los de él,

que a esa altura ya no estaban tan fríos

y sucesivamente así

mientras los grandes temas

dormían el sueño que ellos no durmieron.
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◊◊◊◊◊◊◊◊

Los formales y el frío [3]:



Este poema incluido en el libro Poemas de otros de 1974 describe la primera cita de una pareja.



→Haga click aqui para escuchar el poema recitado por Mario Benedetti y Daniel Viglietti  



→Haga click aqui para escuchar la adaptación musical a cargo de Joan Manuel Serrat   



→Haga click aqui para escuchar el poema recitado por Joaquín Sabina en el Homenaje a Mario Benedetti en el centenario de su nacimiento 
 




◊◊◊◊

Ce poème « Les formels et le froid », compris dans le livre Poemas de otros, décrit le premier rendez-vous amoureux d’un couple. 


→Veuillez cliquer ici pour écouter le poème récité par Mario Benedetti et Daniel Viglietti




→Veuillez cliquer ici pour écouter l’adaptation musicale par de Joan Manuel Serrat 

 
→Veuillez cliquer ici pour écouter le poème récité par Joaquín Sabina dans l'Hommage à Mario Benedetti à l'occasion du centenaire de sa naissance 


◊

[3]	M. Benedetti, Poemas de otros. Buenos Aires: Alfa Argentina, 1974.






 


SIRENA




Tengo la convicción de que no existes

y sin embargo te oigo cada noche



te invento a veces con mi vanidad

o mi desolación o mi modorra



del infinito mar viene tu asombro

lo escucho como un salmo y pese a todo



tan convencido estoy de que no existes

que te aguardo en mi sueño para luego.
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◊◊◊◊◊◊◊◊

Sirena [4]:


En este poema incluido en el libro Yesterday y mañana de 1987, Benedetti habla de un anhelo aparentemente imposible. 


Haga click aqui para escuchar el poema recitado por Mario Benedetti

 


◊◊◊◊

Dans ce poème « Sirène » compris dans le livre Yesterday y mañana, 1987, Benedetti parle sur un désir apparemment impossible. 


Veuillez cliquer ici pour écouter le poème récité par Mario Benedetti


◊

[4]	M. Benedetti, Yesterday y mañana. Montevideo: Arca, 1987.





 


COMARCA EXTRAÑA



País lejos de mí / que está a mi lado

país no mío que ahora es mi contorno

que simula ignorarme y me vigila

y nada solicita pero exige

que a veces desconfía de mis pocas confianzas

que alimenta rumores clandestinos

e interroga con cándidas pupilas

que cuando es noche esconde la menguante

y cuando hay sol me expulsa de mi sombra



viejo país en préstamo / insomne / olvidadizo

tu paz no me concierne ni tu guerra

estás en las afueras de mí / en mis arrabales

y cual mis arrabales me rodeas

país aquí a mi lado / tan distante

como un incomprendido que no entiende



y sin embargo arrimas infancias o vislumbres

que reconozco casi como mías

y mujeres y hombres y muchachas

que me abrazan con todos sus peligros

y me miran mirándose y asumen

sin impaciencia mis andamios nuevos



acaso el tiempo enseñe

que ni esos muchos ni yo mismo somos

extranjeros recíprocos extraños

y que la grave extranjería es algo

curable o por lo menos llevadero



acaso el tiempo enseñe

que somos habitantes

de una comarca extraña

donde ya nadie quiere

decir



país no mío
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◊◊◊◊◊◊◊◊

Comarca extraña [5]: 



Este poema de Geografías de 1984 fue escrito durante el periodo de exilio de Mario Benedetti, es un reflejo del sentimiento de alguien expatriado.

 
Haga click aqui para ver el cortometraje de Carmen Arza Hidalgo basado en el poema con la traducción al francés 





◊◊◊◊

Ce poème « Région étrange » dans Geografías, 1984 a été écrit pendant le période d’exile de Mario Benedetti, c’est un reflet du sentiment de quelqu’un expatrié. 


Veuillez cliquer ici pour regarder le court-métrage de Carmen Arza Hidalgo basé sur le poème et la traduction française


◊

[5]	M. Benedetti, Geografías. Madrid: Alfaguara, 1984.





 


ÁNGELUS



Quién me iba a decir que el destino era esto



Ver la lluvia a través de letras invertidas,

un paredón con manchas que parecen prohombres,

el techo de los ómnibus brillantes como peces

y esa melancolía que impregna las bocinas.



Aquí no hay cielo,

aquí no hay horizonte.



Hay una mesa grande para todos los brazos

y una silla que gira cuando quiero escaparme.

Otro día se acaba y el destino era esto.



Es raro que uno tenga tiempo de verse triste:

siempre suena una orden, un teléfono, un timbre,

y, claro, está prohibido llorar sobre los libros

porque no queda bien que la tinta se corra.
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◊◊◊◊◊◊◊◊

Ángelus [6]:



En este poema incluido en el libro Poemas de la oficina de 1956, Benedetti habla desde el interior de una oficina, en un trabajo monótono que lo hace infeliz. El Ángelus es una oración de la religión católica que se reza todos los días a las 3 de la tarde.

 
→Haga click aqui para escuchar el poema recitado por Mario Benedetti



→Haga click aqui para escuchar la adaptación musical a cargo de Nacha Guevara y Alberto Favero.
 





◊◊◊◊


Dans ce poème « Angelus» , compris dans le livre Poemas de la oficina, Benedetti parle depuis l'intérieur d’un bureau, dans un travail monotone que lui rend malheureuse. L’Angelus c’est une prière de la religion catholique qui se dit tous les jours à 15 heures.


→Veuillez cliquer ici pour écouter le poème récité par Mario Benedetti  


 
→Veuillez cliquer ici pour écouter l’adaptation musicale par de Nacha Guevara et Alberto Favero. 




 ◊

[6]	M. Benedetti, Poemas de la oficina. Montevideo: Número, 1956.




 


CADA CIUDAD PUEDE SER OTRA



Cada ciudad puede ser otra

cuando el amor la transfigura

cada ciudad puede ser tantas

como amorosos la recorren



el amor pasa por los parques

casi sin verlos amándolos

entre la fiesta de los pájaros

y la homilía de los pinos



cada ciudad puede ser otra

cuando el amor pinta los muros

y de los rostros que atardecen

unos es el rostro del amor



y el amor viene y va y regresa

y la ciudad es el testigo

de sus abrazos y crepúsculos

de sus bonanzas y aguaceros



y si el amor se va y no vuelve

la ciudad carga con su otoño

ya que le quedan sólo el duelo

y las estatuas del amor.
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◊◊◊◊◊◊◊◊

Cada ciudad puede ser otra [7]:

 

En este poema incluido en el libro Despistes y franquezas de 1989, el poeta describe cómo nuestro estado emocional altera nuestra percepción del exterior.

 
Haga click aqui para escuchar el poema recitado por Mario Benedetti 



 
◊◊◊◊

Dans ce poème « Chaque ville peut être une autre » compris dans le livre Despistes y franquezas, 1989, le poète décrit comment notre état émotionnel modifie notre perception de l'extérieur.
 
 
Veuillez cliquer ici pour écouter le poème récité par Mario Benedetti

◊

[7]	M. Benedetti, Despistes y franquezas. Montevideo: Arca, 1989.


 




 


HAIKU 25



me gustaría

mirar todo de lejos

pero contigo
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◊◊◊◊◊◊◊◊

Haiku 25 [8]:



Benedetti escribió un libro de haikus, Rincón de Haikus. El haiku es un tipo de poesía japonesa que consta tradicionalmente de 17 moras o silabas dispuestas en tres versos de 5, 7 y 5.


me-gus-ta-rí-a 

mi-rar-to-do-de-le-jos 

pe-ro-con-ti-go


Haga click aqui para ver una entrevista con Mario Benedetti sobre los haikus.
 


 


◊◊◊◊

Benedetti a écrit un livre de haïkus, Rincón de Haikus. Le haïku c’est un type de poésie japonaise qui comporte traditionnellement 17 mores ou syllabes, un verset en trois segments 5-7-5.


me-gus-ta-rí-a 

mi-rar-to-do-de-le-jos 

pe-ro-con-ti-go 


Veuillez cliquer ici pour regarder un entretien avec Mario Benedetti sur les haïkus

 ◊

[8]	M. Benedetti, Rincón de haikus. Buenos Aires : Editorial Sudamericana, 2000.
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